
AXON SWITCH FOR SUREFIRE/DBAL LASER SYNC 7" BLACK

The pinnacle of remote switch design for weapon-mounted accessories,
AXON™ provides complete control of lights and lasers in a single, compact
and rugged housing. AXON™ is the direct result of operational feedback from
professional end-users on our industry leading switch technology. Lights and
lasers can be fired from individual buttons with versions available for popular
issued devices. Standard AXON™ models feature each button firing devices
independently. SYNC models fire the laser independently, while the light
button will fire both light and laser simultaneously. NGAL variants operate in a
SYNC capacity, but offer a visible override feature for light and laser. Standard
configuration is 7” cable length. AXON™ mounts directly to M1913 Rail or M-
LOK® (with optional M-LOK® Mounting Kit). Its unique design provides tactile
differentiation between the two buttons to eliminate confusion in dark, cold
and high-stress situations. The light (angled) button features a switch that
allows for both momentary and constant activation, while the laser button
features a momentary-only button that supports the laser's double-click-for
constant feature. SPECS MATERIAL - IMPACT RESISTANT POLYMER
COMPATIBILITY - SUREFIRE®, NATO CRANE-SPEC PORT, NGAL (LA-23/PEQ)

Attributes

Name: AXON SWITCH FOR SUREFIRE/DBAL LASER SYNC 7" BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 430103755
Mfr. No.: AXNS-SD7B
Color: Black
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 810007881423

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AXON SWITCH UNITY TACTICAL entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Steuerung von Lichtern und Lasern zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für das Produkt und befolgen Sie
diese.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den AXON SWITCH nur in der vorgesehenen Weise, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Tasten nicht blockiert sind, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Aktivieren Sie den Laser nicht in der Nähe von Personen oder Tieren, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Lichttaste mit Bedacht, um Blendung oder visuelle Störungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in extremen Umgebungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Montieren Sie den AXON SWITCH direkt an der M1913Schiene oder MLOK® gemäß den
beiliegenden Anweisungen.
Verwenden Sie das optionale MLOK®Montageset, wenn Sie MLOK® verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Switch sicher befestigt ist und keine Bewegung aufweist.

Nutzung2.

Aktivieren Sie die Lichter und Laser über die entsprechenden Tasten.
Beachten Sie die unterschiedlichen Funktionen der Tasten:

Die Lichttaste ermöglicht sowohl momentane als auch konstante Aktivierung.
Die Lasertaste unterstützt die DoppelKlickfürkonstantFunktion.

Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Tasten, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß arbeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt nicht zu belasten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Bitte kontaktieren Sie uns
über die angegebenen Kanäle in der Produktverpackung oder auf unserer Website.

Vielen Dank, dass Sie sich für den AXON SWITCH UNITY TACTICAL entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität, und wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Produkt.



AXON SWITCH Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AXON SWITCH for your weaponmounted accessories. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the AXON SWITCH is used only for its intended purpose as a remote switch for
weaponmounted lights and lasers.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the AXON SWITCH for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Operational Environment: Use the AXON SWITCH in environments that are suitable for its design.
Avoid exposure to extreme conditions that may compromise its functionality.
Correct Activation: Familiarize yourself with the functions of each button to prevent accidental
activation. The angled button is for the light, while the other is for the laser.
Momentary Activation: The laser button supports momentary activation only. Ensure you understand
how to operate this feature to avoid unintended discharge.
Tactile Differentiation: The AXON SWITCH is designed with tactile differentiation between buttons.
Ensure you can identify each button by touch, especially in lowlight or highstress situations.
Compatibility: Ensure that the AXON SWITCH is compatible with your device before use. Refer to the
compatibility section in the product specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Mount the AXON SWITCH directly onto the M1913 Rail or MLOK® using the optional MLOK®
Mounting Kit if necessary.
Ensure that the switch is securely attached and does not interfere with the operation of your
weapon.

Usage:2.

To activate the light, press the angled button. For simultaneous activation of the light and laser,
refer to the SYNC model instructions.
For laser activation, press the dedicated laser button. Remember that this button supports
momentary activation only.
If using the NGAL variant, familiarize yourself with the visible override feature for both light and
laser.

Regular Maintenance:3.

Clean the AXON SWITCH regularly to ensure optimal performance. Use a soft, dry cloth to wipe the
exterior.
Check the cable for any signs of fraying or damage. Replace if necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the AXON SWITCH in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in general household waste. Instead, take it to a designated electronic
waste recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product
packaging or on the official website. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the AXON SWITCH.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité du Produit pour AXON SWITCH
UNITY TACTICAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Ce guide de sécurité a été conçu pour t'aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Il respecte les normes de sécurité des produits non alimentaires,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour de rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la longueur de câble de 7 pouces lors de l'installation pour éviter des tensions
excessives.
Utilise uniquement les dispositifs compatibles avec le AXON SWITCH, tels que SUREFIRE et NGAL.
Lorsque tu utilises le bouton de lumière, assuretoi que tu es dans un environnement sûr pour éviter
d'éblouir d'autres personnes.
Ne modifie pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son fonctionnement.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très basses ou très élevées).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le AXON SWITCH directement sur le rail M1913 ou MLOK®.
Utilise le kit de montage MLOK® si nécessaire pour une installation sécurisée.
Assuretoi que le produit est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Pour activer la lumière, utilise le bouton de lumière (angulé) pour une activation momentanée ou
constante.
Pour activer le laser, utilise le bouton laser qui prend en charge la fonction doubleclic pour
l'activation constante.
Familiarisetoi avec la différenciation tactile entre les boutons pour éviter toute confusion dans des
situations à faible luminosité.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques.
Recycle le produit à un point de collecte approprié pour réduire l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans ton pays de résidence.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton AXON SWITCH UNITY
TACTICAL. Profite de ton expérience avec ce produit !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AXON
SWITCH UNITY TACTICAL
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Questo prodotto è
progettato per offrire un controllo sicuro e affidabile delle luci e dei laser montati su armi. È importante seguire
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative europee sulla
sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto e in conformità alle istruzioni fornite.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sul portale Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo in condizioni di illuminazione adeguata per evitare confusione durante
l'attivazione dei pulsanti.
Non utilizzare il pulsante della luce e il pulsante del laser contemporaneamente se non è previsto.
Assicurati che il cavo di 7" non sia teso o danneggiato durante l'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e
l'affidabilità.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto direttamente su M1913 Rail o MLOK® utilizzando il kit di montaggio MLOK®
opzionale.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che non ci siano parti allentate.

Utilizzo2.

Attiva le luci e i laser utilizzando i pulsanti appropriati.
Il pulsante della luce (angolato) consente sia l'attivazione momentanea che quella costante.
Il pulsante del laser supporta solo l'attivazione momentanea e la funzione di doppio clic per
l'attivazione costante.
In situazioni di scarsa visibilità, utilizza il design differenziale dei pulsanti per evitare confusione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Brukerveiledning for AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Introduksjon
Takk for at du har valgt AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Dette produktet er designet for å gi deg full kontroll
over lys og lasere på våpenmonterte tilbehør. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre sikker og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med denne veiledningen for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; bruk det ikke hvis det er skadet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Hold produktet tørt og beskyttet mot ekstreme temperaturer og fuktighet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å peke laseren mot øynene på mennesker eller dyr.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du aktiverer laseren.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker lys og laser for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Sørg for at lys og laser er slått av når de ikke er i bruk for å unngå utilsiktet aktivering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter AXON SWITCH direkte på M1913 Rail eller MLOK® ved hjelp av det medfølgende
monteringssettet.
Sørg for at kabelen er festet og ikke er i veien for bevegelser.
Kontroller at alle tilkoblinger er sikre før bruk.

Bruk:2.

Aktiver lys og laser ved å bruke de individuelle knappene.
Lysknappen (vinklet) tillater både midlertidig og konstant aktivering.
Laserknappen har en midlertidigknapp som støtter dobbeltklikkforkontinuerligfunksjon.
For SYNCmodeller, aktiverer lysknappen både lys og laser samtidig.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at eventuelle batterier er fjernet og resirkulert i henhold til lokale retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av AXON SWITCH UNITY TACTICAL, vennligst
kontakt produsenten eller den angitte kontaktpersonen i ditt område.



Viktig informasjon
Dette produktet er designet for bruk av voksne. Det anbefales ikke for barn.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller materielle skader.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



AXON SWITCH UNITY TACTICAL Turvallisuusohjeet
Johdanto
AXON SWITCH UNITY TACTICAL on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja tehokas tapa hallita valoja
ja laseja. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen käytössä ja
asennuksessa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä.
Varmista, että kaikki asennukset ja käytöt tehdään turvallisessa ympäristössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä AXON SWITCH kytkintä vain suositellussa ympäristössä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kylmyydessä.
Älä suuntaa laseria suoraan ihmisiin tai eläimiin.
Ole varovainen, kun käytät valoa tai laseria pimeässä tai heikossa valaistuksessa.
Varmista, että kytkin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä AXON SWITCH suoraan M1913raitaan tai MLOK®:iin (käytä tarvittaessa MLOK®
kiinnityssarjaa).
Varmista, että tuote on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö2.

Aktivoidaksesi valot ja laserit, käytä erillisiä painikkeita.
SYNCmallit mahdollistavat valon ja laserin samanaikaisen aktivoinnin.
Varmista, että käytät oikeaa painiketta haluamasi toiminnon aktivoimiseksi.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sähkö ja elektroniikkaromua koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset elektroniikkaromun hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.



Yhteenveto
AXON SWITCH UNITY TACTICAL on tehokas työkalu, mutta sen turvallinen käyttö vaatii huolellisuutta ja
noudattamista yllä olevista ohjeista. Varmista, että tunnet tuotteen toiminnallisuuden ja noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita sen käytön aikana.



Säkerhetsinstruktioner för AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Introduktion
Tack för att du valt AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Denna produkt är utformad för att ge säker och effektiv
kontroll över lampor och lasrar på vapenmonterade tillbehör. För att säkerställa en säker användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att förhindra olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Vid användning av lampor och lasrar, undvik direkt kontakt med ögonen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera att alla anslutningar är ordentligt fastsatta innan användning.
Använd endast medföljande eller rekommenderade tillbehör för att undvika skador.
Var medveten om att produkten kan bli varm vid långvarig användning. Låt den svalna innan du hanterar
den.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera AXON SWITCH direkt på M1913 Rail eller MLOK® med hjälp av ett MLOK® monteringskit
om så behövs.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Användning2.

Aktivera lampan och lasern genom att trycka på respektive knapp.
Ljusknappen (vinklad) tillåter både tillfällig och konstant aktivering.
Laserknappen är designad för tillfällig aktivering och stödjer dubbelklickfunktionen för konstant
aktivering.
Var försiktig vid användning i mörka eller stressiga situationer för att undvika förvirring mellan
knapparna.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se förpackningen för



kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AXON
SWITCH UNITY TACTICAL. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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